VIFIUNIN

v =

¢ A o A s ' ' o = o
nual Inualles. (2547). miaamﬁmaiu@mﬂi...lﬂim"lmwﬂﬂuj?. pamAes, 16(4), 30.
4 dan t{ % d’ d’ = 4
NIUNIYIU WAIANT. (2551). NAYSMYUNONITAOTT. NFUNN: Iﬂlﬂ&luﬁi@i.
a ] a 9 =K kY
mﬁuﬂuqmmﬂsimmqﬂizmﬁ"lm. (2553). AMTIWMIUTEAaUNINIS. 191949 1a01n
http://www.ieat.go.th/ieat/index.php?option=com_content&view=article&id=
485&Itemid=253 &lang=th
AaA o a Y Aa =1 1% [% T Y
INF UT?Q]‘],‘V]EJ. (2554). MINATIEHUBHANAIA ?uﬂﬁ!"’llflucﬂ”Iy?@ﬂﬂi]yié’jﬂﬂfl@?/FU"IﬁU@
o a 14 a o
‘L!ﬂﬁﬂ?sﬂ ﬂﬂ!Zﬁ’ﬁl/ﬁ'?ﬁ’ﬁi 1/7477)7)87@8]!74?)7‘” Tﬁﬁi?%’il\?ﬂﬁWis‘j‘lJﬂi. AIUNNWA:
UHINeaema 11 1ag51¥UInaNTTUAS.
a A A A - A ¢ & A
AULATIUMITIVIAI Ineien1s deans. (2550). w1 Inetivemsadeans (WUNATIN 2).
a [ 4
NIUNN: UN1INIUNYATAITNT.
4 a a 14 a v v A { ]
ﬂmﬁ]ﬁﬂﬂWﬂﬂ“ﬁﬂWHWVlﬂﬂ ﬂm%ﬁﬁﬂﬁWﬁGli UH1INY1QYIITN. (2550). ﬂ?y"l?‘i’lﬂ!ﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬁﬁ.
a 4 g: ~ a v v a
(NUNATIN 4). NIUNNA: UH1INY1AYIIAN
4 a [ a @ o ]
AUIVITINNIINGIATNHIYWINNTUINFINGIQY. (2551). ﬂ7y7ﬂﬂﬂ7iﬁ@ﬁ’75. AIUNNW:
UHINGABUNIPINAINTUTIBINGIA.
[ =4 A 4 1 4 ] A a o = ~
OUVITY UANINYT. (2546). ﬂﬁﬁ@ﬁﬁiu@\‘iﬂﬂiau ?J\iﬂﬂillllmﬁ@ 1 61!?757’!745827!7)?)71!7@8
577 (Industrial technology review), 10(15), 168-174.
a a Y Aa =~ =] o a
931 ‘]Ji‘iiﬁiﬁ]ﬂ!. (2545). MFAUATIEHYDHNANA A ?Hﬂﬁﬁ]ﬁmiﬁ\?ﬂ373Jﬂ7y7@\7ﬂi]y!!11116ﬁ55‘1
= | [ = 9y =K 9
VONUNTEU ?Wﬂigﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬁ’ﬂy7@@uﬂﬁ7ﬂ. Léll'lflx‘]hlﬂfﬂ'lﬂ
http://service.christiab.ac.th/rdc/htm/abtract1.html
[ d o an o A ) o 1
%qlliiﬂu ANHUSAT LUASVIYY DUTITY. (2548). f77y7ﬂllﬂ7§'ﬁ@ﬁ'7§'. NIUNN: ﬁ NI .
o =1 a o gj A
ﬂ?\ﬂﬂ l1‘1/]5162‘14?[1u (2552). Wﬂyé‘,’ﬂ7§'!ﬂlfluﬂ7y7?ﬂﬂ. (NUNATIN 4). NIUNN:

J a @
PN TUNHIINGIRY.

Yy
v A

a o a 4
ﬂ?\ﬂ.ﬂ llVIfJQ‘L!ﬂJU HAENIAI IAUINT. (2538). fﬂ%ﬂ??’lﬂ 1 (WUNATIN 3). NIUNN:
4 a o
PRINNTUNNIING1Y
= an = Y Aa oy =) 1% 1%
DUDUAT LUIDYV. (2552). ﬂ75ﬁ'ﬂy7‘U@WﬂWﬁ7ﬂ°D’7ﬁﬁ7ﬂ?Hﬂ75!7]8’1!ﬂ7y7@\7ﬂf)15475ﬂ7_1ﬂ535 Tﬂﬂ
v = [ [ A A 03/ A 9 =K 9
Gllf]\?i!ﬂﬁ'ﬂ?_ﬂ?fﬁﬂQ’@i?ﬁ“ll7f77H7@0ﬂf}yl7/\l@ﬂ75ﬁ'@ﬁ'75ﬁ'7ﬂﬁ"1f‘1«!ﬂ7/l 3. lel'mxillﬂﬁ]ﬁ‘l
http://202.28.199.3/tdc/browse.php?option=show&browse _type=subject&subjid

=2648&doc_type=0&display=list_subject&q=%C7%A7%A8%C3



62

Teaa rola. (2554). msaou1nie1d las 1masn w1609y, QUaTIFEIIL:
UMINGIATQUAI 1B
a 4 = 1% Y [~1 ~ =\
Wiy yanY. (2552). Weusangy Iiilu- luiuen. vunifs: Tsaboudouniy
GRIDEITRE)
o 4 a [ [ o Aa v A
WIWA 819018, (2556). N300 1UMBIBINY. NTAITONYIMAAT 1IN EeAaL N,
35(1), 144-145.
v A v 4 % o o T Aa oA A o ] a
s Saunman. (2546). M3 15 mesngrveswiina Inedemsugumnau luys gndea :
~N =R a o == o Qo a o
ns@AnIUTEN dite (Usems Ing) 9108, Tymnieeiglszamaumans
wintiuda, 1905 UTMIN 1, Inendems s mssgne, umIneaeysn.
a [ 4 a v A o §
AMAINAIET N ALeRYIMARS NHINeNdefalng. (2540). MIAUMITAeET
a 4 ;’i ~ a v A
(WUNATIN 5). NTUNN: wIneagAailing.
UMINNEeg 153 NT51%. (2552). 0Na1TNITAOUYATYINIH UNOUNIT AT HUIEN
a 4 g { a 1Y Y] a
1-7 (WUWATIN 12). HUNYT: WHIINE0g 1UeTITU1TI1P.
o a o o o o o o
IBUUNAGADIN. (2553). WO IYNTUANNN WIS MEImanslsegnaniiy

IVVUNNGAD . DFUNNA: TIFUUNATADIU.

Yy
0o v A

Vo = A v o o a
TNIAU VYT UI. (2546). M5VEUNONTUsFIAUNUT (WUNATIN 3) NTIUNN:
0o @ A 4 1 4 a (%
FIUNNUNLVNIIWINNTUNHIINGIRY.
a ° 7 a % % i A g <
Iaf IOEIAN. (2551). ?i)fnﬂ’iﬂumsmﬂuﬂﬂm?mﬂqyﬂﬂﬂﬁﬂyim. NIUNWA: FOAYA Y.
4 [ Aa %
73795 U ﬁdiﬂ'lﬂ'(’l. (2551). ﬂ75!6178u161f057%’ﬂ75 Wmﬁ’@i?‘ib’mi '578\77um’51/5§:1m my??wa
o a 4 g}J d' =1 [ v
HAZNIYIDNNEGY (WUNATIN 3) UUNMYS: ﬁmﬂ%ﬂluﬂluz.

A o A Aa 9 A Aa 7 A 2 3 o
9390 NNAYTH. (2552). ﬁmlgms7afﬂ7y7zwad7uuznﬂﬂ7ﬁm NIUNN: n3na LOAAAY.
a a 4 [ X% Ay A Aa oA Y] a
’Jl%ﬂi INATIN. (2541). @ﬁﬂmi?ﬂﬂ: miiJ@mWﬂQUﬁ. NIUNNeI: "lmmmwmcv.

9 1" Ao 4 =~ A A =) 14

TUNT HUASTAT LWIWWA. (2540). msvgNenNITaoa1s. NIUNNA: T’ﬂmﬂuiﬂ@li.

o w v a o Y K 9

TUNNUAUSNTTUNITAUFTINNITANNU (2556). 519914152911 2555. !ﬁlﬂmllﬂmﬂ
http://www.boi.go.th/upload/content/ THAILAND%20AN%20ASIAN%20HUB,A%20
WORLD%200F%200PPORTUNITY %202012 33763.pdf

A o A 7 o Y a = v A

TIWUT INNGA. (2543). miagmwwaﬂymmaﬁmwmﬂ?umﬂwumm7wawaouﬂgsau

oﬁl = = d’ = =i a a Ia

HHHIN. yuilseouanyiln 6 Tﬂgiaummgmnai. IUNUsAalmans

ymtiadia, anneimaas, YadaIneds, unimeaouiiaa.



63

S¥a Nowo. (2541). WALIMTWeU. NFUNNA: NN INGIADFINTUNAG

Arakkitsakul, Y. (2008). An error analysis of present perfect tense case study of freshman
students at North Bangkok College: Academic Year 2008. Retrieved from
http://webadmin.northbkk.ac.th/dept/researchoffice/pdf/06.pdf

Bennui, P. (2008). 4 study of L1 interference in the writing of Thai EFL student. Retrieved from
http://www.melta.org.my/modules/tinycontent/Dos/PairoteBennui2008.pdf

Bootchauy, T. (2008). An analysis of errors in academic English writing by a group of first-
year Thai graduates majoring in Englihs. Bangkok: Graduate School Kasetsart
Unitversity.

Brown, H. D. (2000). Principles of Language Learning and Teaching. New York:
Longman.

Burt, M. Y. & Kipasky, C. (1972). The gooficon. A repair manual for English. Rowley, Mass:
Newbury House.

Chakorn, O. (2005). Analysis of lexico-grammatical errors of Thai business people in
their English business correspondence. NIDA Language and Communication Journal,
10(10), 101-126.

Corder, S. P. (1985). Error analysis and interlanguage. Hong Kong: Oxford University Press.

Dulay, H. C., Burt, M. K., & Krashen, S.D. (1982). Language two. Oxford: Oxford
Unitversity Press.

Ellis, R. (1987). The study of second language acquisition. China. Oxford University Press.

Hasyim, S. (2002). Error analysis in teaching of English. The Journal of Institute of
Research & Community Outreach - Petra Christian University, 4(1), 42-50.

Hourani, T. M. Y. (2008). An analysis of the common grammatical errors in the English
writing made by 3 secondary make students in the eastern cost of the UAE.
Retrieved from http://bspace.buid.ac.ae/bitstream/1234/225/1/20050055.pdf

Jiranapakul, M. (1996). 4 survey of language needs for communication by Thai engineers.
Bangkok: Mahidol University.

Kafipour, R. & Khaojasteh, R. (2011). The study of morphological, syntactic, and semantic
errors made by native speakers of Persian and English children learning English.

Studies in Literature and Language, 3(3), 109-114,



64

Kafipour, R. & Khaojasteh, R. (2012). A comparative taxonomy of errors made by Iranian
undergraduate learners of English. Theory and Practice in Language Studie, 8(1),
18-24.

Lado, R. (1957). Linguistics across cultures : Applied linguistics for language teachers.
Michigan: The University of Michigan Press.

Leonia, A. M. (2010). An investication on self-reported writing problem and actual writing
deficiencies of EFL learners in the beginners’ level. Retrieved from
http://www .tesol-journal.com/images/PDF/2010/vol%202/A3V2_TESOL.pdf

Lorincz, K. & Gordon, R. (2012). Difficulties in learning prepositions and possible solutions.
Linguistic Portfolios, 1(14), 1-4.

Maria, R. C. (2010). An erroor analysis of the use of past tense in a recount paragraph by the
eight graders od SMP Negril Jiwan medium. Semarang: State University of Malang.

McCormick, C. (2013) Countries with better English have better economies. Retrieved from
http://blogs.hbr.org/2013/11/countries-with-better-english-have-better-economies/

Ning, M. (2012). Implications of interlanguage error analysis and research on English language
testing and teaching. Theory and Practice in Language Studies, 2(2), 4-7.

Norrish, J. (1983). Language @earners and their errors. London: Macmillan Press.

Numbenjapol, P. (1996). Uses of English in business and English language proficiency levels of
Kasetsart University graduates employed in the business sector. Kasetsart Journal:
Social Scice, 17(2), 149-159.

Permadi, M. B. (2012). Grammatical accuracy in the promotion media of tourism in Batu- east
Java. Retrieved from http://karya-ilmiah.um.ac.id/index.php/sastra-
inggris/article/view/19366

Pholthee, P. (2009). An analysis of errors regarding verbs, tenses, and aspects in Thai graduate
students' academic writing. Humanities Journal, 16(2), 191-204.

Ply, M. S. & Winchell, D. H. (1989). Writer, audience, subject: bridging the communication gap.
Oxford: Scott, Foreman.

Politzer, R. & Ramiraz, A. (1973). An error analysis of the spoken English of Mexican-
American pupils in a bilingual school and a monolingual school. Language Learning,

23(1), 38-61.



65

Richard, J. (1971). Error analysis and second language strategies. Retrieved from
http://eric.ed.gov/ERICWebPortal/search/detailmini.jsp? nfpb=true& &ERICExtSear
ch_SearchValue 0=ED048579&ERICExtSearch SearchType 0=no&accno=ED048579

Robinson, A. (1999). The story of writing. London: Thames & Hudson.

Robinson, T. & Modrey, L. (1986). Active writing. Boston: Heinle & Heinle.

Rodpechprai, S. & Tapinta, P. (2010). An analysis of errors in the use of verbs of feeling: A case
study of Thai college students at Kasetsart University. Journal of Social Sciences and
Humanities, Kasetsart University, 17(1), 132-144.

Sampson, G. (1985). Writing systems: A linguistic introduction. Standford: Standford Univeristy
Press.

Smith, N. (2004). Chomsky: ideas and ideals. Cambridge: Cambridge University Press.

Sopon, J. (2001). 4 survey of the needs for the English language by Thai engineers
in the electronics manufacturing. Bangkok: University of the Thai Chamber of
Commerce.

Subramaniam, K. (2009). Errors analysis of the written English essays of secondary school
students in Malaysia: A case study. European Journal of Social Sciences, 8(3),
482-483.

Suraprajit, P. (2012). An analysis of grammatical errors in emails for freight forwarding business.
Master’s thesis, English for Communication, Faculty of Humanities and School
Sciences., Burapha University.

Tan, H. (2011). Study of EFL learners writing errors and instructional strategies: General
education, Kun Shan University. Retrieved from http://ir.lib.ksu.edu.tw/bitstream
/987654321/3052/1/96%E8%AB%96%E6%96%87%E7%8D%8E%E5%8A%A9-
%E8%AD%9A%E6%83%A0%E7%B6%BF%E8%80%81%E5%B8%AB(Writing%
20Errors).pdf

Watcharapunyawong, S. & Usaha, S. (2012). Thai EFL students’ writing errors in different text
types: Thai of the first language. English Language Teaching, 6 (1), 67-78.

Zheng, C. & Park, T. (2013). An analysis of errors in English writing made by Chinese and
Korean university students. Theory and Practice in Language Studies, 3(8),

1342-1351.



